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Texte de la chanson russe Transcription phonétique Traduction en français 
Во́т кто-то с го́рочки спусти́лся Vot kto-ta sgoratchki spoustilsa Voici quelqu'un venu d'une petite ville 

Наве́рно ми́лый мой идёт 
На нём защи́тна гимнастёрка 

Она́ с ума́ меня́ сведёт 
На нём защи́тна гимнастёрка 

Она́ с ума́ меня́ сведёт 

Navierna milille moïlle idiott 
Na niomm zachchitna guimnastiorka 

Ana souma minia svidiott 
Na niomm zachchitna guimnastiorka 

Ana souma minia svidiott 

Certainement mon bien-aimé va 
Sur lui une vareuse kaki 
Elle me fait perdre la tête 
Sur lui une vareuse kaki 
Elle me fait perdre la tête 

   
На нём пого́ны золоты́е 
И я́ркий о́рден на груди́ 

Заче́м заче́м я повстреча́ла 
Его́ на жи́зненном пути́ 

Заче́м заче́м я повстреча́ла 
Его́ на жи́зненном пути́ 

Na niomm pagoni zalatie 
I yarkiille ordien na groudi 

Zatchem zatchem ia pafstritchala 
Ïévo na jizniennomm pouti 

Zatchem zatchem ia pafstretchala 
Ïévo na jizniennomm poutí 

Sur lui des pattes d'épaules dorées 
Et une décoration brillante sur le buste

Pourquoi pourquoi l'ai-je rencontré 
Sur le chemin de la vie 

Pourquoi pourquoi l'ai-je rencontré 
Sur le chemin de la vie 

   
Заче́м когда́ проходи́т ми́мо 
С улы́бкой ма́шет мне руко́й 

Заче́м он в наш колхо́з прие́хал 
Заче́м нару́шил мой поко́й 

Заче́м он в наш колхо́з прие́хал 
Заче́м нару́шил мой поко́й 

Zatchem kagda prahaditt mimo 
Soulibkoïlle machet mnie roukoïlle 
Zatchem onn vnach kalxoz priiexal 
Zatchem narouchil moïlle pakoïlle 
Zatchem onn vnach kalxoz priiexal 
Zatchem narouchil moïlle pakoïlle 

Pourquoi quand il passe à côté 
Avec un sourire m'agite t-il la main 

Pourquoi est-il venu à notre kolkhoze
Pourquoi trouble t-il ma tranquilité 

Pourquoi est-il venu à notre kolkhoze
Pourquoi trouble t-il ma tranquilité 

   
Его́ уви́жу се́рдце сра́зу 
В мое́й волну́ется груди́ 
Заче́м заче́м я повстреча́ла 
Его́ на жи́зненном пути́ 

Заче́м заче́м я повстреча́ла 
Его́ на жи́зненном пути́ 

Ïévo ouvijou sierdsé srazou 
Vmayiélle valnouyitsa groudi 

Zatchem zatchem ia pafstritchala 
Ïévo na jizniennomm pouti 

Zatchem zatchem ia pafstritchala 
Ïévo na jizniennomm pouti 

Il verra mon cœur immédiatement 
S'agiter dans ma poitrine 

Pourquoi pourquoi l'ai-je rencontré 
Sur le chemin de la vie 

Pourquoi pourquoi l'ai-je rencontré 
Sur le chemin de la vie 

Cliquer sur l'icône→
 

←Pour écouter la chanson 

 

http://www.mementoslangues.fr/Russe/Chansons/VotKto-ta.mp3
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Vocabulaire de la chanson russe Traduction en français 
Вот кто-то с го́рочки спусти́лся Voici quelqu'un venu d'une petite ville 

Ле́ксика Vocabulaire 
го́род ville 
го́рочка petite ville 

спуска́ться/спусти́ться descendre 
наве́рно certainement, sans aucun doute, probablement 
ми́лый gentil, cher, bien-aimé 

далеко́ от ми́лого loin de son bien-aimé 
ходи́ть–идти́ aller (à pied) 

на нём sur lui 
защи́тный de défense, de protection; kaki 
защи́тник défenseur 
защи́та défense 

защища́ть/защити́ть défendre, protéger 
гимнастёрка vareuse 

ум esprit, intelligence 
у́мный intelligent 

свести́ кого́-нубудь с ума́ faire perdre la tête à quelqu'un 
пого́н, пого́ны patte d'épaule, pattes d'épaules 

зо́лото or 
золото́й en or, d'or, doré 

пого́ны золоты́е des pattes d'épaules dorées 
я́ркий vif, éclatant, brillant 

я́ркие кра́ски des couleurs vives 
я́ркий тала́нт un grand talent 
о́рден, ордена́ ordre, décoration, ordres, décorations 

О́рден Почётного Легио́на la Légion d'Honneur 
грудь poitrine 

на груди́ sur la poitrine 
повстреча́ть rencontrer 

Я повстреча́ла его. Je l'ai rencontré. 
жи́зменный de la vie; vital 

жи́зменный путь vie, carrière 
проходи́ть/пройти́ passer à pied, aller à pied, parcourir à pied 

ми́мо à côté de (en passant) + Génitif 
Он прошёл ми́мо нас. Il est passé (à pied) à côté de nous. 

улы́бка sourire 
с улы́бкой avec un sourire 

маха́ть/махну́ть faire des gestes, des mouvements/faire un geste, un mvt 
маха́ть платко́м agiter un mouchoir 

рука́ main 
Он ма́шет мне руко́й. Il me fait des gestes de la main. 
приезжа́ть/прие́хать arriver (autrement qu'à pied) 

Мы прие́дем за́втра ве́чером. Nous arriverons demain soir. 
наруша́ть/нару́шить troubler, enfreindre 

нару́шить сон troubler le sommeil 
поко́й repos, tranquilité 

ви́деть/уви́деть voir/apercevoir 
се́рдце cœur 
сра́зу immédiatement; en une seule fois 

волнова́ться s'agiter, onduler; être ému, s'alarmer 
Он волну́ется. Il est ému. 

 


